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Per be que en molt poques ocasions s'ha considerat la figura de Solo dins

del context iambic, creiem que aquesta s'ha de poder inserir -natural-

ment amb una visio menys crua que no la d'altres poetes Laµ(3lxoteQol-

dins l'anomenada « tradicio iambica ». Naturalment , no es tracta d'un poeta

iambic consagrat de debo al genere, pero una analisi dels fragments i

dels testimonis biografics (sobretot Aristotil i Plutarc ) pot resultar forca

reveladora en aquest sentit.

El «jo» poetic

Aquest important i discutit component de la poesia Utica ' apareix en els
iambes solonians amb molta mes frequencia que a la resta de fragments.
Es, efectivament , en els fragments de caracter iambic on trobem expres-
sat un Eyh mes cops (frr. 36, 1, 5, 20; 37, 9 W [= frr. 30 i 31 Gent.-
Pr.]), aixi com verbs en la persona (frr. 32, 3, 4; 33, 5; 34, 6; 36, 1, 2, 6,
9, 15, 17, 20, 22, 27; 37, 10 W [=29; 29a; 30 i 31 Gent.-Pr.]). En
aquests passatges queda pales un clar intent d'autoidentificacio amb la
persona loquens2, ates que el iambe es molt mes mimetic de la realitat que
no altres generes . Es reprodueix d'aquesta manera, per exemple, el que

1. Per a un repas de les diferents postures sobre la questio , tot analitzant principalment els ambits

anglosaxo i germanic , vegeu W. ROSLER, "Persona reale o persona poetica ? L'interpretazione

dell',,io» nella lirica greca arcaica ", QUCC n.s. 19, 1985, pp . 131-144.

2. Sobre la importancia del « jo,) com a component iambic, vegeu BR . GENTILI, Poesia e pubblico nella

Grecia antica, Roma-Bari 19892 , p. 145 i C. MIRALLES , -El Yambo', EClks 90, 1986, p. 23.
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digue o el que feu en certa ocasio: SLf XOov wS vaTEOxo tr1v (fr. 36, 17 W; cf.
tambe 34, 6 W [=30 i 29b Gent.-Pr]). En els iambes, per tant, se'ns
presenta Solo ell mateix, pero aci en una pos1c16 sempre a la defensiva,
quan no de blasme i invectiva. El discurs continua essent, com ho es en
les elegies, de caracter parenetic; pero del moment que aquest mateix
discurs ja es mostrava desmenjat en alguns fragments arquiloqueus (cf.
fr. 109 W [=86 T]), trobara ara en Solo «il suo diretto erede»3.

Invectiva politica. Rivalitat, disputa i blasme

En el cataleg que Diogenes Laerci (I 61) fa de 1'obra poetica de Solo lle-
gim que aquest va compondre t643ovs xai Etwbovs. Els estudiosos han
deixat ben clar que aquests i6.µ(3ovs inclouen, tambe, els tetrametres a
Focos4 malgrat la incertesa a que ens obliguen uns btwbovs desconeguts.
Per la seva banda, la Vida de Solo plutarquiana (3,4=21,5 FBM) ens re-
porta que els versos d'aquell contenien &noXoyloµovs Tcuv nr r ayµEV0)V [...]
xai 7LQJOTQJOJT&s EVLaXOV xai vouOEaias xai 671UTk^^ets 3tQ6s Tons AOlivaiovs5
La invectiva politica figura no sots en els poemes de metres iambics ans
tambe en algunes de les sever elegies`. Si be es cert que 1'adopci6 de 1'ele-
gia com a -metro portante del racconto di storia recente o contempora-
nea»' li permetia de referir-se als Pets concrets de l'Atenes del moment per
expressar motius de lament (fr. 4a i 9 W [=4 i 15 Gent.-Pr.]), de carac-
ter parenetic (frr. 3 i 6 W [=2 i 8 Gent.-Pr]) o de caracter sentencios (frr.
7 i 15 W [=12 i 6 Gent.-Pr]) propis de l'elegia mateixa, vat a dir que
tambe feu us de versos elegiacs per inserir-hi espurnes de burla i invecti-
va (cf. ATTIxos ovtos &v^Q T(OV EaXaµtva(^ETECUV, fr. 2, 4 W [=2 Gent.-Pr.]'),
o de reprensio als conciutadans per no fer cas dels seus consells/els con-
sells de la justicia (cf. fr. 4, 5 ss.; &V&TTEL, Arist. adfrag. 4b; dJVELSItE, Plut.
ad frag. 11, 5-8 W [=4; 5; 15 Gent.-Pr.]).
La imatgeria de Solo es rica en metafores animalesques. Queda clar que
aquesta imatge es ampliament compartida per la Tabula i el iambe a la
vegada9. En el cas de Solo que ens ocupa, la identificacio compren tres
animals: el flop, la gossa i la guineu.

3. BR. GE NTILI, op. cit. n . 2, p. 254.

4. M.L. WEST, Studies in Greek elegy and iambus , Berlin-Nova York 1974, p. 38.

5. Per un estudi dels diferents punts de vista que Plutarc dona sobre Solo a la Vita i als Moralia,

vegeu R.M1 AGUILAR, - Las citas de Solon en Plutarco », Fortunatae 2, 1991, pp. 11-21.

6. Sobre les relations de 1'elegia amb el iambe, vegeu C. MIRALLES, art. cit . n. 2, pp. 20-22.

7. BR. GENTILI, op. cit. n. 2, p. 253.

8. Vegeu al respecte R. RUDBERG , - Solon . Attika, Attisch», SO 29, 1957, p. 3.

9. Cf. F.R. ADRADOS, - Solon », dins J.A. LOPEZ FEREZ (ed.), Historia de la Literatura griega, Madrid

1988,p.150.
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La guineu es d'amplia component iambica. Caldra recordar, nomes, 1'em-
premta que el Margites (fr. 5 W) deixa en Arquiloc (fr. 201 W): rz6XX' oLb'
&Xth o . En la mateixa linia, al famos iambe de les dones, Semonides di-
buixa la dona-guineu 1Laviwv IbQIV (fr. 7, 7 W), i arreu Ilegim que la gui-
neu personifica l'astucia (Pind. Isth. IV 65: eixwS ... µL lTLV &XtTq^), de la
mateixa manera com Alceu compara Pitac a la guineu (fr. 69, 6 LP)10. Es
per aixo que, en les repressions als atenesos davant la tirania de Pisistrat
(fr. 11 W [= 15 Gent.-Pr])", Solo contraposa aquest personatge amb el
xauvoc v6os dels seus conciutadans. Fins es forca probable que aquests
versos incloguin referencia, mes o menys velada, a una faula d'Isop'Z.
El flop -sobretot- i la gossa tenen molt a veure amb el mon del iambe.
De fet el poeta iambic se sol identificar amb el llop13 i fins es possible que
Arquiloc s'hagues presentat ell mateix com un Ilop'". En els darters tri-
metres del Ilarg iambe 36 W [=30 Gent.-Pr] Solo compareix en un
simil forca atrevit (v. 27):

d)S Ev xvoiv JTOkk jots EOTQWP1]v XUxos.

Pot resultar curios el fet que Solo no s'enfronti a cap altre flop, a la ma-
nera d'Arquiloc contra Licambes (cf. Aux-), ans a una gossada. Ja en al-
guns passatges homerics (Il. VI 344; VIII 423; etc.) la gossa (fl xvwv) es
tinguda com a simbol de l'audacia i de la imprudencia; fins i tot, en algu-
na ocasio, l'insult es aplicat a homes (cf. H. XIII 623: xaxai xvvcg). Per la
seva banda, el iambe de Semonides (fr. 7, 12-20 W) traca una imatge de
la dona-gossa qualificant-la de XLtoQyov, auTOµlfroQa" i que no para mai
de Xaoxciv sense vergonya. Podriem entrendre aixi la posicio de Solo en-
front de les continues µeµlptµOLQia1 (Arist. Ath. Pol. 12,5 = 19,11 FBM)
dell ciutadans a qui respongue 7[67`ly 6velbi^wv (fr. 37, 1 [=31 Gent.-
Pr.]):

1µw .tEV Ei XQf bta^a6r)v 6VEL61oal...

10. Cf. BR. GENTILI, op. cit. n. 2, p. 272.
11. T.E. RHILI. (-Lawgivers and tyrants», CQ 39, 1989, pp. 279-280) creu que aquest poema no fa

referencia a Pisistrat.

12. Isop 147 H. i Babri 103. Cf. F.R. ADRADOS, Liricos griegos 1, Barcelona 1956, p. 194 n. 4 i
GENT.-PR. ad loc. Timocreont, en un dels poemes contra Temistocles (3/729 PMG) tambe fa
al-lusio a la guineu i a la faula.

13. Cf. C. MIRALLES, art. cit. n. 2, pp. I1-12. Un proverbi recollit per Aristotil (Eth. End. VII 1,5)
exemplifica les rivalitats existents entre els qui serien els poetes iambics i Hors contrincants:
eyvw fie 46c) 4wpct xai Xuxo; Avxov.

14. Cf. C. MIRALLES, -La tradizione giambica», QS 29, 1989, p. 115.

15. Els dos mots possiblement son corruptes. Cf. J.D. MEERWALDT, -Adnotationes criticae et
exegeticae», Mnemosyne 1925, pp. 394-396; F.R. ADRADOS, op. cit. n. 11, p. 156 n. 2; M.L.
WEST, op. cit. n. 4, p. 178; H. FRANKEL, Poesfa y filosofia de la Grecia arcaica, trad. cast ., Madrid

1994, p. 198 n. 4. Personalment ens inclinariem per les lectures Xttapyov/Atiovpyov i
auToltljaiopa.
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Les censures i detraccions a que se sotmeten mutament Solo i el poble16

tenen el seu paral•lelisme amb 1'&y6)v, Ia rivalitat, en que participaven els

poetes entre ells o entre poetes i artesans, tal com es despren, per exem-

ple, de la caracteritzacio d'Hiponax o de rivalitats entre poetes comics".

En aquest &y6v Solo pensa veneer (v1x1loELV 6oxEC0) sobre el poble tot sen-
cer (cf. frr. 32, 5-6; 5, 6 W [=29 i 7 Gent.-Pr.]). En aquest mateix sen-

tit, la historia diu que, malgrat que la liquacio de passius, l'anomenada

DECO& OELa, no agrada ningu (TjQJEOE 6' ov6ETEQoL; Plut. Sol. 16,1= 21,19

FBM), Solo en sorti victorios: Try aEQL ai tOV aQrT?^ xai 66 rI Tres Tov n0&yµatos

&6o^fas xai 6La(3oX1jg aeptyevo.trvos (Plut. Pzibl. 26,2=21,63 FBM).

La figura del trickster: enganys, astzicia, desarrelament

Alguns elements biografics de Solo ens permeten d'apropar-lo a ]a figura
del trickster`. La presa de Salamina tal corn la descriu Plutarc en la seva
primera versio (Plut. Sol. 8,4=21,10 FBM) es caracteristica en un bon
nombre de details: el marc demetriac d'una festa, el paper que hi tingue-
ren les dones, les disfresses i el transvestisme", en fi, la 6Ok6VELa tot ple-

gat.
Un altre element, 1 tal com ho narra Aristotil (Ath. Pol. 6,2-4=19,5 FBM),

serien algunes 6La(30Xaf que pesaven sobre el nostre legislador, victima

d'una maniobra (aaQQaOTOaT1jyTTO1 VaL, Arist. Ath. Pol. 6,2 =19,5 FBM; cf.

Plut. Sol. 15,8=21,18 FBM) per part de nobles que havien tingut conei-

xement previ del projecte de OSLO&XOELa. Solo fou victima dels qui, essent

confidents i amics, s'avancen, es queden amb el que poden, li giren 1'es-

quena, i encara el blasmen: of 13OVXo[aEVOL (3? ao4r1µEtV, xaf a'uT6v XOLVCOVELV

(Arist. Ath. Pol., ibid. i Plut. Sol., ibid.). Mzitatis mzttandis ens recorda 1'afer
entre Licambes i Arquiloc: la promesa, el desengany, i les baralles. I en-
cara, un joc de mots, els nomina parlantia a que estavem avesats amb
Licambes, Pasifile, Sannos, etc., pot deixar suposar una recreac16 dels
patterns iambics tradicionals en el malnom XOEOxoaf6uL (Plut. Sol.
15,9=21,19 FBM)20.

16. Cf. BR. GENTILE, op. cit. n . 2, p. 85.

17. Cf. C. MIRALLES, '<La poesia d'Hiponax,,, ltaca 1, 1985, pp. 54-55 [= C. MIRALLES - J. PORTULAS,

The poetry of Hip onax, Roma 1988, p. 1571.

18. Sobre aquest tema en general, vegeu C. MIRALLES - J. PORTULAS, -The iambic poet as a trickster>,

dins Archilochus and the iambic poetry, Roma 1983, pp. 9-50.

19. Aquest punt deriva, al Ilarg de Ia tradicio iambica, en les metamorfosis que trobem a la novella.

Cf. C. MIRACLES, art. cit. n. 13, p. 128.

20. 1.'escansi6 de Ia paraula ocupa un iambe exactament. Es possible imaginar que deurien cdrrer

iambes (o, fins i tot, escolis en metres iambics) on es motiuejava aixi aquest grup.
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Hi ha un desarrelament (normalment de caracter social) a que es pot
veure reduit un legislador que intenta introduir seriosos canvis en el si
d'una comunitat2i. Aquest desarrelament es podria considerar analeg al
del poeta iambic un cop aquest es troba sense estabilitat espacial propia i
que ha de marxar a l'aventura -com un Arquiloc, diriem. L'ostracisme,
cristal•litzacio del proces de laicitzacio del pharmakos, troba en Solo una
curiosa acomodac16: es amb el seu exili voluntari i amb la seva deposicio
de carrec que Solo frega aquest rolzz. Creiem important remarcar com
s'autoidentifica Solo en algun dels fragments (fr. 37. 9-10 W [=31 Gent.-
Pr.]):

e'yd Se TO' TWV WOJTEQ eV tcTatxµitu

oQog2l xaTEOTT V.

Tot i que s'hi han mostrat reacts alguns estudiosos, no ens sembla desen-
raonat prendre oOog en un sentit moral (cf. p. ex. Aesch. Agam. 485, enca-
ra que de lectura obscura), tot tenint a la vista un altre fragment (fr. 5, 5
W [ = 7 Gent.-Pr.]): eorgv 6' &itpt(3aX6v XQaTCQOv o&xoS &µ(^oTEQOtot. Pel que
fa a 1'express16 eV teTatxµiw, entre els Adespota iambica (fr. 21 W)24, Ilegim
un fragment transmes per Cicero (ad Att. VI 3,1) que concorda amb el
nostre context per tractar-se d'un moment dificil (,,quod me maxime ange-
bat») i fa retret al seu amic de no ser-hi present (otu azetem abes longe genti-
ulm»). El paral•lelisme es fa evident: en ambdos casos es tracta d'un legis-
lador (Solo, Cicero) que ha d'aguantar una escomesa mentre es troba -en
terra de ning6>,.
Davant una situacio endanyada de tal manera per les burles (cf. Plut. Sol.
14,9=21,16 FBM) i greuges dels seus conciutadans corn els que recullen
tambe els tetrametres a Focos (cf. fr. 33, 1-4 W [=29a Gent.-Pr]),
Aristotil comenta que s'expatria per aixo mateix (Ath, Pol. 13,1 = 19,11
FBM). Plutarc (Plut. Sol. 25,6=21,29 FBM) diu que Solo, volent evitar-
se mes problemes pretext- (JLQooxtjEta jrotij(y&µevoc) un viatge per mar xaT'
t'at rociav &ita xai OewQiav eis Ai-yvmTOV (Arist. Ath, Pol. 11,1=19,8 FBM).

21. Soria, potser, un pas previ fins arribar a I'estadi d'euvohia. Sobre els paral'Ielismes de Solo amb

Licurg en aquest punt, vegeu A. SZEGEDY-MASZAK, <<Legends of the Greek lawgivers,), GRBS

19, 1978, pp. 204-206.

22. Cf. C. MIRALLES, art. cit. n. 2, p. 18.

23. T.C.W. STINTON (-Solon, fragment 25 D», JHS 96, 1976, p. 161) proposa oupo5 intentant

scrvar el sentit etimologic.

24. D.R. SHACKLETON-BAILEY (ad loc.) ens assabenta de la seva ,provenance unknown,). Tti. BERGK

suggeria Arquiloc, en base nomes al fet que Cicero sovint el cita. Per altra banda, la imatge del

mar i de la tempesta no deixen de ser frequents a Arquiloc connotant revoltes socials: Heraclit

ja ho havia remarcat bo i fent referenda als frr. 13 i 105 W (i sobre el tema, cf. BR. GENTILI, op.

cit. n. 2, pp. 280-283). Ara be, cal adonar-se tambc del fort paral-lelisme amb Solo i les imatges
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Cruesa i obscenitat

La disbauxa a que hom es deixaria anar per set nomes <rei un dia,, ha
esdevingut proverbial. Al fr. 37, 7 W [= 31 Gent.-Pr] se'ns diu que del
seu cos en faria un aoxoc (naturalment per omplir-lo de vi) i que seria
capac de <<fer engrunes,, tot el seu llinatge. En aquest mateix fragment
salta a la vista la forta 1mpressi6 del verb SeiQW, que to un suggeridor
paral•lelisme en Aristofanes (Nub. 442).
Son multiples les imatges que Solo repren en els fragments iambics, al-
gunes de les quals es presten a una doble interpretacio, a frec de l'obsce-

nitat -i que, naturalment, la comedia aprofitara despres: 1LeQ1paX6V b'
&yerjv (fr. 33, 3 W [=29a Gent.-Pr.])25, X^VTQOV b' &X.X.os d° iyw Xc 3thv (fr.

36, 20 W [=30 Gent.-Pr] )2`', ovx &v xaTEOxE 6^ tov (frr. 36, 22; 37, 6 W

[=30 i 31 Gent.-Pr.])27, xaOi a[Irv µlavag xai xaTaoxvvac (fr. 32, 3 W
[=29 Gent.-Pr])", que fan referencia tant al poble com al seu legisla-

dor.

Menjars

Els fragments 38-40 W [=32-34 Gent.-Pr] han dut sovint a controver-
sies entre els estudiosos per escatir si son o no d'un unit i mateix poema,
giiestio de dificil acord. Pero els menjars i les menges de que es parla en
aquests fragments constitueixen una tematica ben torrent entre els
iambegrafs29.
Resulta igualment dificil donar una interpretacio d'aquests versos que
s'ajusti a una idea unitaria. M.L. West creu que descriuen ,the prosperity
which his measures had brought to the demos,311 . Ens sembla, pero, mes
convincent pensar que es tracta de la descripcio d'un simposi o de la seva
preparaciojl. Per altra banda i seguint en aquesta linia «simposiaca», te-

a que al-ludeix (cf. fr. 12 W [= 13 GENT.-PR.], i sobre el tema cf. BR. GENTILI, (La giustizia del

mare: Solone fr. 11 D, 12 W. Semiotica di Sixtl in greco arcaico", QUCC 20, 1975, pp. 159-162

[= op. cit. n. 2, pp. 58-59]).

25. Llocs similars ofereix, per exemple, el papir arquiloqueu de Colonia (v. 47), wore vE[3p[.

26. Sembla bastant segur que, paral-lelament amb el fr. I POWELL de Sotades, ens les havem amb

una imatge ambivalent. Cf. R. PRETAGOSTINI, 'La duplice valenza metaforica di kevntron in

Sotade fr. 1 Powell", QUCC n.s. 39, 1991, pp. 111-114.

27. Per la comparacio del Si po, a una herera, cf. BR. GENTILI, op. cit. n. 2, pp. 273-279.

28. Arquiloc (cf. n. 25) empra expressions semblants mes profusament: Eq)fjNmltE.v (v. 48),

aµiaipwµevos (v. 51), enttyauwv (v. 53).

29. Cf. M.L. WEST, op. cit. n. 4, p. 31.

30. M.L. \X/EST, op. cit. n. 4, p. 32. Segueix en la linia encetada per U. V. WILAMOWITZ., (Aristote(es

and Athen II, Berlin 1893, p. 314) el qual suposa que es descriu «das Getriebe eines Marktes".

31. Seguim E. ROMAGNOLI, "Studi critici sui fiammenti di Solone 11: 1 trimetri giambici XXXVIII-

XL", SIFC 6, 1898, p. 58. El fr. 19 PMG d'Alcman descriu el mateix.
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nim que una pintura del s. II d.C. trobada al ,Palazzo del Cesari» a Ostia

presenta Solo assegut entre els set savis amb una frase burlesca al peu: fit

bene cacaret ventrempalpavit Solon. Es tracta, pero, d'una visio caricaturesca

dels set savis mes que no d'una dada a tenir present en el cas que ens

ocupa.

Ritualisme?

Resulta dificil trobar elements que enllacin el mon iambic de Solo amb el

ritualisme de que participa la tradicio iambica. No obstant, en dos Ilocs

(frr. 36, 5 138, 4-5 W [=30 i 32 Gent.- Pr.] Solo ens parla de la Terra, Ffj
JLEXMva, segons Plutarc (Sol. 15,5-6 ) en un moment de acFtvoi^qs. L'ex-

pressio devia tenir un pregon sentit religios , oblidat, potser , ja en temps
homerics32 i son pocs els Ilocs de la literatura grega que reprodueixen el

mateix epitet (11. II 699; Sapph. 16, 2 LP; [Sim.] LXIV FGE). Quant a

Xlnaeij xov&Teo^)os del fr. 43 W [=37 Gent.- Pr.], un passatge de les

Tesmofories aristoflniques (v. 299) reprodueix el mateix epitet enmig d'una

invocacio als deus.
Resulta dificil de trobar mes elements que recordin el mon de les divini-
tats relacionades amb el iambe : potser els oQouc de que parlavem mes
amunt siguin suficients per fer-nos present la figura d'Hermes.
De totes maneres , la presencia d'aquestes divinitats frega, com en la res-
ta de punts tractats , el minim establert per incorporar els iambes i la
figura de Solo dins la tradicio iambica.

32. Vegeu C. RODRIGUEZ ALONSO, -El epiteto homerico en Solon,, CFC 9, 1976, pp. 520-521 i, ja

abans, A.E. HARVEY, -Homeric epithets in Greek lyric poetry,,, CQ 7, 1957, p. 206.


